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INŠTALÁCIA

Napájanie

1 Presvedčte sa, či napätie v miestnej svetelnej sieti súhlasí s hodnotou

uvedenou na štítku na spodnej strane prístroja.

2 Do sieťovej zástrčky pripojte napájací kábel.

3 Ak si želáte prístroj celkom odpojiť od siete, vytiahnite
zástrčku zo zásuvky.

ZÁLOHOVANIE PAMÄTE HODÍN
Zálohovanie pamäte hodín umožňuje uloženie nastavení času pre hodiny a

budík až na jeden deň pri prerušení napájania, napr. pri výpadku prúdu.

Celé osvetlenie rádia hodín a displeja sa vypne. Keď sa napájania obnoví,

displej bude zobrazovať správny čas.

1 Odstráňte dvierka priestoru pre batérie a vložte 9 V batériu typu 6F22

(nie je súčasťou dodávky) pre účely zálohovania.

2 Vráťte dvierka priestoru pre batérie späť.

POZNÁMKA: Ak nie je vložená záložná batéria alebo prerušenie napájania trvá

dlhšie, budete musieť znova nastaviť čas hodín aj budíka.

Napájacie články obsahujú chemikálie, preto ich odhadzujte iba do
nádob na odpadky, ktoré sú pre tento účel určené.

Štítok s typovým číslom nájdete na spodnej strane prístroja.

JAS PODSVIETENIA

Nastavte polohu prepínača BRIGHTNESS na možnosť HI alebo LO

– možnosť HI slúži na zvýšenie jasu

– možnosť LO slúži na zvolenie nízkej intenzity podsvietenia

RÁDIO

Toto zariadenie môžete používať výhradne len ako rádio!

1 Prepínač RADIO ON/OFF prepnite do polohy ON a zapne sa rádio.

2 Prepínačom BAND si vyberte vlnové pásmo.

3 Ovládačom TUNING nalaďte požadovanú stanicu.

4 Ovládačom VOL nastavte hlasitosť.

5 Prepínač RADIO ON/OFF prepnite do polohy OFF a rádio sa vypne.

Zlepšenie príjmu vysielania:
FM: Nastavte anténu tak, aby bol príjem optimálny.

MW: pretože pre toto pásmo má prístroj vlastnú vstavanú anténu. Otáčaním

prístroja nastavte anténu do správneho smeru.

NASTAVENIE HODÍN A ČASU BUDÍKA

Čas sa zobrazuje v 24 hodinovom intervale.

DÔLEŽITÉ! Aby ste presne nastavili hodiny a časy budíkov, vždy sa uistite, že

tlačidlá UP/DOWN stlačíte samostatne a nie súčasne.
1 Prepnite ovládanie hodín do polohy SET TIME, SET AL 1 alebo SET AL 2,

aby ste nastavili hodiny alebo čas budíkov.
2 Opakovaným stlačením UP/DOWN, prípadne podržaním stlačeného prís-

lušného tlačidla, nastavíte hodiny a minúty.
3 Pustite UP/DOWN vtedy, keď dosiahnete správne nastavenie.
4 Po nastavení hodín a minút prepnite ovládanie hodín do polohy CLOCK,

aby sa spustili hodiny.

VOĽBA REŽIMU BUDÍKA
Ak chcete používať budík, musíte najskôr nastaviť čas budíka. Ako spôsob
budenia si môžete vybrať z dvoch režimov budenia: rádiom alebo pípaním.

1 Vyberte režim budíka prepnutím AL 1 alebo AL 2 na RADIO alebo BUZ
™ Pípanie je nastavené na pevnú hlasitosť a nie je možné ju zmeniť.

BUZ pri AL 1 je nízkotónové pípanie, zatiaľ čo BUZ pri AL 2 je

vysokotóno.

VYPNUTIE BUDÍKA

Budík je mo|né vypnú† tromi spôsobmi. Ak nevypnete budík úplne, funkcia 
vypnutia budíka na 24 hodín sa 59 minút po ukonèení prvého budenia 
automaticky zapojí.

VYPNUTIE BUDÍKA NA 24 HODÍN
Ak si |eláte okam|ite vypnú† budík, ale súèasne si |eláte, aby jeho nastavenie
zostalo platné aj pre nasledujúci deò:
• Počas signalizácie budíka stlačte ALARM RESET.

ÚPLNÉ ZRUŠENIE BUDÍKA
Ako zrušiť čas budíka ešte predtým, ako sa spustí, alebo počas jeho signal-

izácie:

• Nastavte ovládač AL 1 alebo AL 2 do polohy OFF. 

OPAKOVANÉ BUDENIE
Slúži na opakovanie signalizácie budíka v 6 až 7-minútových 

intervaloch.

1 Poèas budenia stisnite REPEAT ALARM.

• Prístroj umiestnite na pevný, hladký povrch, odkiaľ sa nemôže prevrátiť.

• Ak plánujete toto zariadenie dlhšiu dobu nepoužívať, odpojte napájaciu

zástrčku zo stenovej zásuvky. Okrem toho sa odporúča vybrať batériu z

rádiobudíka. Zabránite tým riziku jej vytečenia a následného poškodenia

rádiobudíka.

• Prístroj nesmie byť vystavený pokvapkaniu alebo ošpliechaniu tekutinou.

• Prístroj ničím neprikrývajte. Okolo ventilačných otvorov ponechajte

aspoň 15 cm volného miesta, aby vznikajúce teplo mohlo unikať a

vetranie bolo dostatočne zabezpečené.

• Ventilácia a voľný priechodu vzduchu nesmú byť obmedzené zakrytím

vetracích otvorov predmetmi, ako sú noviny, obrúsky, záclony a podobne.

• Na prístroj nedávajte žiadne zdroje otvoreného ohža, ako napríklad

horiace sviečky.

• Na prístroj nedávajte žiadne predmety naplnené tekutinou, ako naprík-

lad vázy.

• Trecie plochy mechanických súčiastok prístroja majú samomazací

povrch, preto sa nesmú ničím mazať ani olejovať.

• Prístroj čistite mäkkou, navlhčenou jelenicou. Nepoužívajte alkohol, čpa-

vok, benzín alebo abrazívne čistiace prostriedky, pretože môžu poškodiť

kryt prístroja.

• Batéria nesmie byť vystavená zdrojom nadmerne vysokej teploty, ako je

napríklad slnečné žiarenie, oheň alebo podobné zdroje tepla.

UPOZORNENIE
Ak budete používať a nastavovať ovládacie gombíky, resp.
vykonávať operácie inakšie ako je tu uvedené, vystavíte sa
riziku ožiarenia škodlivým žiarením, alebo môže dôjsť k
inému nebezpečnému prípadu.
Prístroj vyhovuje predpisom Európskeho spoločenstva o
poruchách v rozhlasových frekvenciách.

AUTOMATICKÉ VYPNUTIE

Toto zariadenie má zabudovaný časovač, ktorú umožňuje automatické vyp-
nutie zariadenia pri prehrávaní rádia po danom časovom intervale.To
umožňuje ľahnúť si, počúvať rádio a zaspať pri tom. Maximálny čas auto-
matického vypnutia je 59 minút.

Nastavenie režimu AUTOMATICKÉ VYPNUTIE

1 Skontrolujte, či je ovládanie hodín v polohe CLOCK a rádio je vypnuté.

2 Ak chcete nastaviť funkciu automatického vypnutia, urobte jeden z

nasledujúcich krokov:

• Stlačte a podržte tlačidlo SLEEP.
™ Na displeji sa spustí odpočítavanie nadol od 0:59 do 0:00 minú

• Podržte stlačené tlačidlo SLEEP a opakovane stláčajte UP/DOWN, aby ste

znížili čas automatického vypnutia od hodnoty 59 minút smerom nadol.

DÔLEŽITÉ!
1 Ak sa počas aktivácie funkcie SLEEP (Automatické vypnutie) pokúsite zrušiť funkciu

SLEEP stlačením tlačidla RADIO ON/OFF, rádio sa nebude dať vypnúť.

2 Ak ho chcete vypnúť, stlačte tlačidlo RADIO ON/OFF a REPEAT ALARM
(SLEEP OFF) striedavo a opakovane.

PRIPOJENIE EXTERNÉHO ZARIADENIA

     Cez reproduktory modelu môžete počúvať zvuk pripojeného

externého zariadeni

1 Prepnutí ovládača BAND (MW/FM/AUX) zvoľte polohu AUX.
2 Pripojte kábel AUX-IN zariadenia do zvukového výstupu AUDIO OUT

alebo konektora slúchadiel na externom zariadení (ako napr. CD prehrá-
vač alebo VCR).

ÚDRŽBA

• Zariadenie namontujte v blízkosti sieťovej zásuvky a tam, kde je dobrý

prístup k sieťovej zástrčke.

• Tam, kde ako odpájacie zariadenie slúži sieťová zástrčka, musí zostať

toto odpájacie zariadenie ľahko prístupné pre okamžité použiti

RIEŠENIE PROBLÉMOV

V prípade akejkoľvek závady, predtým ako odnesiete prístroj do opravovne, skon-

trolujte ho podľa niže uvedených bodov. Neotvárajte kryt prístroja, aby ste ner-

iskovali zásah elektrickým prúdom.Ak sa Vám nepodarí problém podľa našich

návrhov vyriešiť, obráťte sa na predajňu alebo na servis.

UPOZORNENIE: Nikdy sa nepokúšajte sami opraviť prístroj, v tomto prípade totiž

stratíte nárok na záruku.

Problém

– Možná príčina 

• Riešenie

Nie je zvuk

– Sila zvuku je nastavená na nízku hodnotu.

• Nastavte silu zvuku.

Občasné praskanie na príjme FM

– Slab¥ vysielací signál.
• Nastavte anténu tak, aby bol príjem optimálny.

Stále praskanie a pískanie na príjme MW

– Iné elektrické prístroje, napr. televízor, počítač, žiarivka spôsobujú interferenciu.

• Umiestnite rozhlasový prijímač s budíkom vo väčšej vzdialenosti od týchto

elektrických prístrojov.

Budík nefunguje

– Čas alarmu nie je nastavený / Režim alarmu nie je vybratý

• Pozri Nastavenie času alarmu / Pozri Výber možností režimu budíka

– Slabá sila zvuku pri budení rozhlasov¥m prijímaèom.
• Nastavte silu zvuku.
– Budík rádia nie je nastavený na rádiovú stanicu

• Nalaďte rádiovú stanicu

Pre ochranu životného prostredia

Prístroj nie je zabalený do nadbytočných obalov. Obaly je možné ľahko

rozdeliť na tri rovnorodé materiály: kartón, polystyrén a polyetylén.

Prístroj je vyrobený z materiálov, ktoré je možné znovu použiť, ak demontáž

robí odborná firma. Obalový materiál, použité napájacie články a už

nepoužiteľný prístroj vložte, prosím, podľa miestnych predpisov a zvyklostí

do určených nádob na odpadky.

Likvidácia starého produktu 

Produkt je navrhnutý a vyrobený za použitia veľmi

kvalitných materiálov a komponentov, ktoré je možné

recyklovať a znovu použiť..

Keď je k produktu pripevnený symbol s preškrtnutým

košom, znamená to, že je produkt krytý európskou smerni-

cou 2002/96/EC.

Informujte sa o miestnom triedenom zbernom systéme pre elektrické pro-

dukty.

Riaďte sa miestnymi pravidlami a nelikvidujte staré produkty spolu s bežným

odpadom. Správna likvidácia starého produktu pomôže zabrániť prípadným

negatívnym následkom pre životné prostredie a ľudské zdravie.

Installálás

Zasilanie

1 Ellenőrizze, hogy a helyi hálózati feszültség megfelel-e a készülék alján

található adattáblán jelzett értéknek.

2 Csatlakoztassa a dugaszt a fali aljzatba.

3 Ha teljesen meg akarja szüntetni a feszültségellátást, akkor
húzza ki a hálózati csatlakozót a fali dugaljból.

ÓRA-MEMÓRIA TARTALÉKÁRAM
Az óra-memória tartalékáram biztosítja az ébresztés és az óra beállításának

megőrzését akár egy napig is, arra az esetre, ha áramkimaradás, például

áramszünet lenne. Ez esetben az óra-, rádió- és kijelzővilágítás nem

működik. Ha az áramellátás visszatér, a kijelző a pontos időt fogja mutatni.

1 A 9 voltos 6F22 elem behelyezéséhez (nem tartozék) nyissa ki a fedelet.

2 Helyezze vissza az elemtartó-fedelet.

MEGJEGYZÉS: Ha nem helyez be elemet, vagy az áramkimaradás hosszabb ideig

tart, az órát és az ébresztést ismét be kell állítani.

Az elemek vegyi anyagokat tartalmaznak, ezért a megfelelő 
hulladékgyűjtőbe kell azokat helyezni.

Az adattábla a készülék alján található.

A MEGVILÁGÍTÁS FÉNYEREJE

A FÉNYERŐ kapcsoló HI vagy LO értékre állítása

– HI a fényerő növelése

– LO a megvilágítás erejének csökkentése

RÁDIÓ

A készülék rádióként is üzemeltethető.

1 Állítsa az RADIO ON/OFF kapcsolót ON állásba a rádió bekapcsolásához.

2 Állítsa be a csatornát az BAND kapcsolóval.

3 A TUNING potméterrel beállíthatja az állomást.

4 A VOL potméterrel beállíthatja a kívánt hangerőt.

5 Az RADIO ON/OFF kapcsoló OFF állásba kapcsolásával kikapcsolhatja a

rádiót.

A rádióadás vételének javítása:
FM: Állítsa be úgy az antennát, hogy optimális legyen a vétel.

MW: mert ehhez be van építve a készülékbe antenna. A készüléket

elforgatva állítsa megfelelő irányba az antennát.

AZ ÓRA ÉS AZ ÉBRESZTÉSI IDŐ BEÁLLÍTÁSA

Az idŒt a készülék 24-órás formátumban jeleníti meg.

FIGYELEM! Az óra és az ébresztési idő megfelelő beállításához mindig külön-külön
nyomja le az UP / DOWN gombot, ne pedig egyszerre.
1 Az óra, illetve az ébresztési idő beállításához állítsa az óravezérlőt SET

TIME, SET AL 1 vagy SET AL 2 helyzetbe.
2 Az óra és a perc beállításához nyomja le többször az UP / DOWN gom-

bot vagy tartsa lenyomva a megfelelő gombot.
3 A megfelelő beállítás elérésekor engedje fel az UP / DOWN gombot.
4 Az óra és a perc beállítását követően az óra elindításához állítsa az

óravezérlőt CLOCK helyzetbe.

AZ ÉBRESZTÉSI MÓD BEÁLLÍTÁSA
Az ébresztés használatához először be kell állítani az ébresztési időt. Két
ébresztési mód közül választhat: rádió vagy hangjelzés.
1 Válassza ki a megfelelő ébresztési módot az AL 1 vagy az AL 2 RADIO

vagy BUZ helyzetbe állításával.

™ A hangjelzés hangereje nem módosítható. A BUZ hangjelzés AL 1
ébresztésnél mély hangot ad, míg a BUZ hangjelzés AL 2 ébresztésnél

magas hangot.

AZ ÉBRESZTÉS KIKAPCSOLÁSA

Háromféleképpen lehet az ébresztést kikapcsolni. Ha nem kapcsolja ki véglege-
sen az ébresztést, az ébresztés kikapcsolása 24 órára funkció automatikusan
bekapcsol az elsõ ébresztés befejezõdése után 59 perccel.

AZ ÉBRESZTÉS KIKAPCSOLÁSA 24 ÓRÁRA
Ha azonnal ki akarja kapcsolni az ébresztést, de azt szeretné, hogy másnap 
ugyanabban az idõpontban megszólaljon, akkor:
• Nyomja meg a ALARM RESET gombot az ébresztéskor.

AZ ÉBRESZTÉS TELJES TÖRLÉSE
Az ébresztési idő teljes törléséhez (akár az ébresztés előtt, vagy az

ébresztéskor):

• állítsa az AL 1 / AL 2 kapcsolót OFF állásba.

ISMÉTELT ÉBRESZTÉS
Ez a funkció 6-7 perces idŒközönként megismétli az ébresztést.
1 Ébresztés közben nyomja meg a REPEAT ALARM gombot.

• A készüléket szilárd, sima felületre helyezze, ahol nem borulhat fel.

• Amennyiben hosszabb ideig nem kívánja használni a készüléket, húzza ki

a csatlakozódugót a fali konnektorból, valamint ajánlatos az elemet is

kivenni, így elkerülheti az elem szivárgásából eredő károkat.

• A készüléket nem szabad vízbe meríteni vagy lefröcskölni.

• Ne takarja le a készüléket. A megfelelő szellőzés érdekében legalább 15

cm szabad helyet hagyjon a szellőzőnyílások körül, hogy a keletkezett hő

szabadon távozhasson.

• A szellőzést nem szabad megakadályozni azzal, hogy pl. újságpapírral,

terítővel, függönnyel vagy hasonlóval eltakarjuk a szellőzőnyílásokat.

• A készülékre nem szabad nyílt lángforrásokat, például meggyújtott gyer-

tyát helyezni.

• A készülékre nem szabad folyadékkal töltött tárgyat, például vázát

helyezni.

• A készülék mechanikus alkatrészeinek súrlódási felületei önkenők, ezért

az olajozásuk és kenésük tilos.

• A készüléket puha, enyhén megnedvesített szarvasbőrrel lehet tisztítani.

Ne használjon alkoholt, ammóniát, benzint vagy súrolóanyagot tartal-

mazó tisztítószert, mert ezek károsíthatják a készülék házát.

• Az akkumulátort óvja a magas hőmérséklettől, ne tegye ki például

közvetlen napfény hatásának, ne helyezze tűz közelébe stb.

FIGYELEM
Ha nem az itt ismertetett módon használja és állítja be a
kezelőgombokat, illetve hajtja végre a műveleteket, veszélyes
sugárzás érheti, vagy más, bizonytalan kimenetelű esemény
történhet.
A készülék megfelel az Európai Közösség rádiófrekvenciás
zavarra vonatkozó előírásainak.

AZ ELALVÁSKAPCSOLÓ

A készülék időzítője rádió üzemmódban beállítható, hogy bizonyos idő

elteltével automatikus kapcsoljon ki. Ezzel a funkcióval a rádiót hallgatva

szenderülhet álomba. A maximálisan beállítható idő 59 perc.

Az ELALVÁSKAPCSOLÓ beállítása

1 Ellenőrizze, hogy az óravezérlő CLOCK helyzetben legyen, a rádió

pedig ki legyen kapcsolva.

2 Az alvás funkciót az alábbi módszerek egyikének alkalmazásával állíthatja be.

• Tartsa lenyomva a SLEEP gombot.
™ A kijelzőn megkezdődik a visszaszámlálás 0:59 perctől 0:00 percig.

• Tartsa lenyomva a SLEEP gombot, és az UP/DOWN gomb többszöri

megnyomásával állítsa be az alvási időt 59 percnél rövidebbre.

FIGYELEM!
1 Ha a SLEEP (rádió az alvás funkcióhoz) be van kapcsolva, akkor a rádió a

RADIO ON/OFF gomb megnyomásával nem kapcsolható ki.

2 Kikapcsolásához felváltva és többször nyomja meg a RADIO ON/OFF és

a REPEAT ALARM (SLEEP OFF) gombot.

KÜLSŐ ESZKÖZ CSATLAKOZTATÁSA

A csatlakoztatott külső eszköz hangját az hangsugárzóin keresztül 
hallgathatja.

1 Az BAND (MW/FM/AUX) beállítással válassza ki az AUX elemet.
2 Csatlakoztassa a készülék AUX-IN kábelét külső eszköz (pl. CD-lejátszó,

videomagnó) AUDIO OUT vagy fejhallgató-aljzatához.

KARBANTARTÁS

• Helyezze a készüléket a fali aljzat közelébe.

• Ha a hálózati csatlakozódugó használatos megszakítóeszközként, akkor

mindig működőképesnek kell lennie.

HIBAELHÁRÍTÁS

Ha bármilyen hiba előfordul, mielőtt javíttatni vinné a készüléket, ellenőrizze az

alább felsoroltakat. Ne nyissa ki a készülék borítását, mert áramütés érheti. Ha a

felsorolt javaslatok alapján nem tudja megoldani a problémát, akkor forduljon a

forgalmazóhoz vagy a szervizhez.

FIGYELMEZTETÉS: Semmilyen körülmények között se próbálja önmaga megjaví-

tani a készüléket, mert ebben az esetben megszűnik a garan-

cia.

Probléma

– Lehetséges ok 

• Megoldás

Nincs hang

– A hangerő alacsonyra van állítva.

• Állítsa be a hangerőt.

FM adás vételekor időnként recsegés hallható

– Gyenge a rádióadó jele.
• Állítsa be úgy az antennát, hogy optimális legyen a vétel.

Folyamatos recsegés és sípolás MW adás vételekor

– Más elektromos készülék, például televízió, számítógép, fénycső interferenciát okoz.

• Vigye távolabb az ébresztõórás rádiót az egyéb elektronikus készülékektől.

Az ébresztési funkció nem működik

– Nincs beállítva ébresztési idő / Ébresztési üzemmód nincs kiválasztva

• Lásd Ébresztés idejének beállítása / Lásd Ébresztési mód beállítások

kiválasztása

– Rádióval történõ ébresztéskor túl kicsire van állítva a hangerõ.
• Állítsa nagyobbra a hangerõt.
– A rádiós ébresztés nem a kívánt rádióállomással történik

• Állítsa a rádiót a megfelelő állomásra

Környezetvédelmi szempontok

A készülék csomagolása fölösleges anyagokat nem tartalmaz. A csomagoló-

anyagok könnyen szétválaszthatók három egynemű anyagra: karton, hun-

garocell és műanyag.

A készülék olyan anyagokból áll, melyek újrahasznosíthatók, ha a szétsz-

erelést hozzáértő cég végzi. Kérjük, hogy a csomagolóanyagokat, kimerült

elemeket és a kiöregedett készüléket a helyi előírások figyelembevételével

helyezze a hulladékgyűjtőkbe.

Régi termékének eldobása 

A terméket kiváló minőségű anyagokból és összetevőkből

tervezték és készítették, melyek újrahasznosíthatóak és

újra felhasználhatóak.

Ha az áthúzott kerekes szemetes szimbólumot látja egy

terméken, akkor a termék megfelel a 2002/96/EK Európai Direktívának.

Kérjük, érdeklődjön az elektromos és elektronikus termékek helyi szelektív

hulladékgyűjtési rendjéről.

Kérjük, a helyi törvényeknek megfelelően járjon el, és régi termékeit ne a

normális háztartási szeméttel dobja ki. A régi termék helyes eldobása segít

megelőzni a lehetséges negatív következményeket a környezetre és az

emberi egészségre nézve.
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Minőségtanúsítás
A garanciajegyen feltüntetett forgalombahozó vállalat a 2/1984.

(III.10.) BkM-IpM együttes rendelet értelmében tanúsítja, hogy ezen

készülék megfelel a měszaki adatokban megadott értékeknek.

Figyelem!
A meghibásodott készüléket - beleértve a hálózati csatlakozót is -
csak szakember (szerviz) javíthatja.

Ne tegye ki a készüléket esőnek vagy nedvesség hatásának!

Garancia
A forgalombahozó vállalat a termékre 12 hónap garanciát vállal.

Névleges feszültség.....................................................220–230 V

Névleges frekvencia...............................................................50 Hz

Teljesítmény

maximális..........................................................................≤ 3 W

készenléti állapotban ............................................< 2.0 W

Érintésvédelmi osztály II.

Tömeg..........................................................................................0.53 kg

Befoglaló méretek

szélesség........................................................................140 mm

magasság..........................................................................61 mm

mélység..........................................................................140 mm

Rádiórész vételi tartomány

URH..................................................................87.5–108 MHz

Középhullámú ..............................................530–1600 kHz

Erősítőrész

Kimeneti teljesítmény..............................................0.1 W RMS

SLOVAK REPUBLIC

Prístroj sa nesmie používať v mokrom a vlhkom prostredí! Chránte

pred 

striekajúcou a kvapkajúcou vodou!

POZNÁMKA

Slovensky

OVLÁDACIE PRVKY

1 ALARM 1, ALARM 2
– RADIO aktivuje rádio pre budík 1 alebo budík 2
– BUZ aktivuje pípanie pre budík 1 alebo budí
– OFF vypne budík 1 alebo budík 2

2 Ovládanie hodín
- SET TIME : nastaví čas hodín
- CLOCK: na spustenie času hodín
- SET AL 1: nastaví čas budíka pre budík 1
- SET AL 2: nastaví čas budíka pre budí

3 UP / DOWN: nastaví hodiny/minúty pre hodiny a časy budíkov
4 DISPLAY - zobrazí čas hodín/budíka a stav zariade
5 Dvierka priestoru pre batérie – otvárajú sa na uloženie 9 V batérie

typu 6F22 (nie je súčasťou balenia) pre zálohovanie pamäti hodín
6 VOL - nastaví úroveň zvuk
7 Ukazovateľ frekvencie - zobrazuje rádiovú frekvenciu zvoleného

vlnového pásma
8 BAND (MW/FM/AUX) - vyberie vlnové pásmo MW/FM alebo zvoľte polo-

hu AUX.
9 TUNING - naladenie rádiových staníc
0 REPEAT ALARM (SLEEP OFF)

- vypne aktívny budík na dobu 6-7 minú
- vypne funkciu automatického vypnutia rádia

! SLEEP - aktivuje rádio pre funkciu automatického vypnutia
- nastaví čas automatického vypnutia

@ ALARM RESET - zastaví aktívny budík na 24 hodín
# RADIO ON/OFF - a zapne sa rádio/rádio sa vypne.
$ BRIGHTNESS - zmení jas podsvietenia displeja
% Sieťový kábel - pre napájanie striedavým prúdom
^ Kábel antén - zlepšuje príjem FM
& AUX - slúži na pripojenie externého zvukového zdroja.

Blahoželáme Vám ku kúpe a vítame Vás medzi používateľmi produktov

spoločnosti Philips.Ak chcete naplno využiť podporu ponúkanú spoločnosťou

Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome.

Magyar

VEZÉRLŐK

1 ALARM 1, ALARM 2
– RADIO a rádió bekapcsolása az 1. vagy 2. ébresztéshez
– BUZ a hangjelzés bekapcsolása az 1. vagy 2. ébresztéshez
– OFF az 1. vagy 2. ébresztés kikapcsolása

2 Óravezérlő
- SET TIME : az óraidő beállítása
- CLOCK: az időt mutatja
- SET AL 1: ébresztési idő beállítása az 1. ébresztéshe
- SET AL 2: ébresztési idő beállítása a 2. ébresztés

3 UP / DOWN: az óra és az ébresztési idő óra és perc értékének beáll
4 DISPLAY - az óra és az ébresztés idejét, valamint a készülék állapotát muta
5 Elemtartó fedele

– 9 voltos 6F22 elemhez (az óra tartalék áramforrása) (nem tartozé
6 VOL - a hangszint beállítása
7 Frekvenciajelző - a kiválasztott hullámsáv rádiófrekvenciáját mutatja
8 BAND (MW/FM/AUX) - MW/FM hullámsáv kiválasztása vagy ki az AUX

elemet.
9 TUNING - rádióállomásra hangolás
0 REPEAT ALARM (SLEEP OFF)

- a bekapcsolt ébresztés kikapcsolása 6-7 percre
- a rádió alvás funkciójának kikapcsolása

! SLEEP - a rádió bekapcsolása az alvás funkcióhoz
- az elalváskapcsoló idejének beállítás

@ ALARM RESET - a bekapcsolt ébresztés kikapcsolása 24 órára
# RADIO ON/OFF - állásba a rádió bekapcsolásához vagy állásba kapcsolásával

kikapcsolhatja a rádiót.
$ BRIGHTNESS - a kijelző fényerejének módosítása
% Tápvezeté - a hálózati áramellátásho
^ Huzalantenna- az FM-vétel javítása
& AUX - külső hangforrás csatlakoztatása

Köszönjük, hogy Philips terméket vásárolt, és üdvözöljük a Philips világában!

A Philips által biztosított teljes körű támogatáshoz regisztrálja termékét a

www.philips.com/welcome oldalon.

Technické údaje
Sieťové napájanie......................................220 – 240 V/50 Hz

Spotreba energie

Aktívne........................................................................................5,0 W

Pohotovostný

režim........................................................................................< 2,0 W

Rozmery (š x h x v)........................140 x 61 x 140 (mm)

Hmotnosť.............................................................................0,53 kg

Műszaki adatok
Tápfeszültség................................................220–240 V / 50 Hz

Áramfogyasztás

Bekapcsolva..............................................................................5,0 W

Készenlétben......................................................................< 2,0 W

Méretek (sz x mé x ma)................140 x 61 x 140 (mm)

Tömeg.....................................................................................0,53 kg
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Upozornenia pre likvidáciu batérií

Produkt obsahuje batérie, ktoré na základe Smernice EÚ č.

2006/66/EC nemožno likvidovať spolu s bežným domovým

odpadom.Informujte sa o miestnych pravidlách separovaného

zberu batérií, pretože správna likvidácia pomáha zabrániť

možným negatívnym následkom na životné prostredie a ľudské

zdravie.

Megjegyzések az elemek kiselejtezéséről

A termék akkumulátorai megfelelnek a 2006/66/EK európai

irányelv követelményeinek, ezért ne kezelje ezeket háztartási

hulladékként.Kérjük, tájékozódjon a hulladékok szelektív

gyűjtésének helyi rendszeréről, mivel megfelelő hulladékkezelés

hozzájárul a környezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos

negatív következmények megelőzéséhez.
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